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CrarusiTa npeacrass 3a IbPBU BT B ObJrapckara JMHIBUCTHKA (akTa, ye Obirap-
ckuAT (paHmuckaHcku opat @panmuck COMMUPOBUY ChCTaBs peuHrK Bamaxuka — Jla-
THHA, PparMeHT OT KOWTO € IMyOJUKyBaH 3a IIbPBH BT Ipe3 1666 1., a ciie ToBa OIlle
HSKOJIKO TbTH. TOBa € WBPBUAT IMyOJIMKYBaH PEYHHUK Ha pPyMBHCKHUS €3UK. TBOpUECTBO-
T0o Ha ®Ppanmyick COMMUPOBHY € MPUHOC KBM HCTOPHUATAa Ha OBITapcKara JISKCHKOTpa-
¢us, KakTO ¥ KbM CpaBHUTEIIHATA JIMHTBUCTHKA. HansgBame ce, 4e pedHUKBT, H3TOTBEH
3a HyxauTe Ha KoHrperanusra 3a pa3npocTpaHeHHE Ha BApaTa, I1e ObJe HaMepeH M3IISUIO.

Kniouosu oymu: 6wnrapu katomnim, XVII Bek, Obarapcka gekcukorpadus, CpaBHU-
TEJHO €3UKO3HaHHe

AN EXCERPT FROM A LEXICOGRAPHIC WORK BY BULGARIAN-BORN
FRANCISCUS (FRANKO) SOIMIROVICH FIRST PRINTED IN 1666
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The article is the first study in Bulgarian linguistics to make known the fact that the
Bulgarian-born Franciscan brother Franciscus Soimirovich compiled a Valachica-Latina
dictionary, a fragment of which was first published in 1666, and reprinted several times
since. This was the first published dictionary of the Romanian language. The work of
Franciscus Soimirovich is a contribution to the history of Bulgarian lexicography as
well as to comparative linguistics. I hope that the full text of the dictionary compiled for
the needs of the Congregation for the Propagation of the Faith will be found.

Keywords: Bulgarian Catholics, seventeenth century, Bulgarian lexicography,
comparative linguistics

Tasu cmamus e noceemena na npogpecop Pycenuna Huyonosa,
¢ brazo0apHocmume HA HEUHA HAKO2AUHA CMYOeHMKA.

Opanruck CoummupoBud (1614—1673) e oOpa3oBaH OBJITApUH OT CPEIUTE
Ha YUMNPOBCKUTE KATOJMUIM. Y HAC € NPEJCTaBsH INIABHO C UTAJMAHCKUS Bapu-
aHT Ha JTUYHOTO My MMe Kato PpaHdecKo, Thi KaTo J0cera ca OMIM M3BECTHH
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Enna u3Bagxa ot nekcukorpadceku Tpyx Ha Obiarapuna Opannuck (Opanko) ConmMupoBHH,...

[IPEI BCUYKO HETOBU PBKOIMCHU TEKCTOBE HA UTAIMAHCKH €3UK U B TAX TOU ce
¢ MOANMCBA N0 UTAIMAaHCKU MaHuep. B myOnmkauumsTa, 3a KOSITO choOIaBam
TYyK, TOH € 3allucaH ¢ JaTUHCKYU BapUaHT Ha UMeTO KaTo DpaHIMCK, a O0JIMK Ha
HUMETO B ChbBPEMEHHHUS YUIIPOBCKH I'OBOP, KBJETO TO OLIE CE Cpellld HIKbIE, €
@panko. B nscnensanus, cBbp3aHu ¢ Obiarapckara kKynatypa or XVII B., Ha
@panuck COMMHPOBUY € OTPEXkAaHO BHUMAaHHWE €IUHCTBEHO C OIJIE] Ha HEro-
BU €TIMCTOJIAPHU CHUMHEHHS (peNanui 1 MICcMa), KOUTO ChIbPXKAT IIEHEH UCTO-
pHUECKH U KyITypeH matepuai (cpB. Stanchev 2008, kb1eTo MOXe J1a ce Hame-
pH M3YepnarTeseH mperjiel Ha ToBa, KoeTo ce 3Hae 3a CommupoBuY B OBJrapc-
Kara Hayka 3acera). 3a jKaJlocT, HUTO OpOsT, HUTO ChbCTaBbT HA TE3U EIHCTO-
JIapHU TEKCTOBE € YTOYHEH, HO Jla Ce HaJsiBaMe, ue ToBa lie Ob/ie HalpaBeHO B
O0paemie. Huto enuH oT aBTOpHUTE, KOMTO Ca C€ CIIUpalIM Ha AenoTo Ha PpaH-
uck COMMHUpPOBUY, HE € MOI03UPal, Ue HETOBUTE UHTEIEKTYaIHH YCUIIHS HE Ce
OrpaHHYaBaT B pPaMKWTE HAa KOPECTOHAEHIUSATa My M Y€ HEroBOTO JI€J0 ChC
CBETCKM XapakTep MMa M IedyaTHa MyOJMKalus, Makap U caMo 4upe3 eJHa H3-
Bazka. TakoBa € IOJIOKEHHETO B Objarapckata Hayka. B pyMbpHCKara Hayka,
KaKTO IIe c€ BUJIM MO-HATaThK, TOBA HETOBO JIENO € J0Ope U3BECTHO U MPU TOBA
— TBBpJE OTAaBHA. TO3M roisiM MpoIycK Ha ObJirapckara Hayka He M3HCHA/IBa,
KaTo ce uMma npeaBu ciaboTo BHUMAaHUE KbM Uy>KAECTpaHHATa HayKa, Xapak-
TEpHO 3a Ta3u Hay4yHa o0aacT. B Ta3u crarus, mocBeTeHa Ha MOsITa yBa)KaBaHa
HSKOTalllHa npenojaBarenka npod. Pycennna Humonosa, me oObpHa BHUMa-
HHUE caMo Ha (akTa, 4e TaKbB MyOJMKYBaH JIEKCUKOrpagCKH (parMeHT ChlIec-
TBYBa U € 100pe U3BECTEH B HAyKaTa, HO HE M B ObJirapckara.

Kparpk nekcukorpadcku Tpya (BeposreH ¢pparMeHT OT 00eMEH JIEKCHUKOT-
padcku Tpyn) Ha Opannyck COMMUPOBUY € BKJIIOYEH B IIECTaTa KHUTa OT €THO
MHOTO W3BECTHO ChUMHEHHE Ha JajMaTHHCKHA uctopuorpad Usan Jlyuwu, 3a
KOETO Ce CMsTa, Y€ € OCHOBOIIOJIAralo 3a XbpBaTckara ucropuorpadus. Tosa
nerno uma 3ariaBueto loannis Lucii Dalmatini De Regno Dalmatiae Et Croatiae
Libri Sex. Amsterdami, Apud loannem Blaeu, 1666. Omie npe3 1668 B Amcrep-
JlaM HM37TM3a HOBO M3J]aHWe Ha KHUTATa IO/ CHIOTO 3ariiaBHe, KaTo BIIOCIIEACT-
BHE TS € MPETHPIUIa H JPYTH U3IaHMS.

1. XapakTrep u npeacraBsine Ha MaTepuala

B mecrarta kaura Ha cBoeTo Aeno MBan Jlyund ce 3aHMMaBa ¢ IpoOieMuTe
Ha ,,BiacuTe. 3a /1a ompeneiy TeXHHS MPOU3XO/I, CIe] KaTo € IMOCOYMI UCTO-
pUYECKHUTE UM BPB3KHU C OBJITapuTe, aBTOPHT Ce 0OpBINa ChM €3UKOBU JIAHHU C
LeJl Ja pa3rpaHuyu TO3W €3UK OT ciaBsHckutTe. Taka MBan Jlyunu u3nosi3Ba
JIAaHHM 32 ,,BIAIIKHA" €3UK U IPUBEXK/1a PEUHUKOB MaTepual, 3a KOUTO CO4H, ue
€ u3roTBeH oT ObiarapmHa @paniuck ConmMupoBud. LlenusaT BBBEXIAII TEKCT
KbM Marepuana Ha CouMHMpoBHY TJlacu (IO MBPBOTO M3/aHUE HA LUTHpaHaATa
Mo-rope KHura ot 1666 r., KaTo TEKCTHT € Pa3ookKeH Ha CTp. 285):

,,33 Ja C€ MOTBBPAU Ka3aHOTO, MPUBCKAAT C€ HAKOU BJIAIIKU AYMH, KOHUTO
nassaT pyMCKOTO HapCUuc, NpEeBCACHU OT 6paT (DpaHHI/ICK COI/IMI/IpOBI/I‘{, ObJra-
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puH, OXpHJICKH apXUETHUCKOTI, KOHTO, Thil KATO IBJITO € KUBSUI CPE/l BIACHTE, €
OOHUKOJIHII MHOTO OT TEXHUTE PAiOHHU U Biiajiee OBITAPCKH, TATUHCKH, UTATHAH-
CKH, BJIAIIKH ¥ TYPCKHU, U Pa3CHK/aBa C MPEIM3Ha TOYHOCT 32 TyMH, O0WYan 1
TIOJIOXKEHUETO Ha pa3inmaHu Mecta®. [Pro dictortum verd corroboratione, ponen-
da sunt aliqua verba Valachica, quac Romanum retinent idioma, a Fratre Fran-
cisco Soimirovich, Bulgaro, Archiepiscopo Achridano, tradita: qui, cum multo
ternpore inter Valachos versatus, regiones eorumdem pluries peragraverit, et
Bulgaricam, Latinam, Italicam, Valachicam , et Turcicam calleat linguas, de vo-
cabulis, moribus, locorumque situ, accurata distinctione disserit.]

[lo-Hanony mpuBexgam marepuasa Ha COMMHPOBHY, KaTo MpHOaBsIM U
OBJArapcKu NpeBoO;

Valach[ica] Latin[a] Bnarapcku npesBon

(mo ConmMupoBuY) (mo ConmMupoBUY) (100aBeH OT aBTOpPKATA)

Albu Album Anbywm [?]

Albul Albus Bsun/Genust

Apa Aqua Bona

Argint Argentum Cpebpo

Auru Aurum 3nato

Arma Arma Opbxue

Ansul (sic) [BepostHo | Angelus AHren

OTIICYaTaHO BMECTO

Angelu]

Ape (7) Apes [Muenn

Buno Bonus JoOBp

Buna Bona Hob6pa

Barba Barba Bbpana

Barbosul Barbatus Bbpanar

Bou Bovis Bon

Batezat Baptizatus ITokpbscTen

Cadul (sic) [Orneua- Caballus Ko / xonsT (CbBp. 1aKo-

ta”o BMecto Calul] pyMBHCKO cal)

Casa Domus Kbma

Camassa Camisa (sic) Puza

Caemp Campus ITone

Caemplung Campus longus Campulung, PymbHus,
Ha3BaHHE Ha HAKOJIKO
rpaja
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Campana Campana Kambana

Capul Caput [lamka / mankara

Caglia Callis, via IIsT

Cagliator Viator [IpTHUK

Caine Canis Kyue

Ciara (ceBpemenHo py- | Cera Bocbk

MBHCKO ceard)

Carta Charta Xaptus

Cielul Coelum Hebe / nebero

Cruce Crux Kpser

Domnul Princeps, Dominus Tocmiomap, rocrogud

Domna Domina T'ocmomapka, rocmoxka

Domnia Dominium Ympasnenue; coocTBe-

HOCT

Domneste Dominicus T'ocionen

Dominata Dominatio tua IlapcTBOTO [TBOE]
Psalmi 144:13 VULG | IIcanm 144: 13 (cbBpe-
[Lurat mo Bynrara, MEHEH CUHOJAJIEH TIpe-
6emn. mos, JIL.U.] BOJI)
Regnum tuum regnum | TBoeTo 11apcTBO € 1apcT-
omnium saculorum; BO Ha BCUYKH BEKOBE, U
et dominatio tua in TBOeTO BIaguecTBO BHB
omni generatione et BCHYKH posioBe. Bepen e
generationem. Fidelis | ['ocriox BeB Bcnukute Cu
Dominus in omnibus CJIOBa U CBET BbB BCUY-
verbis suis, et sanctus | kure Cu aena.
in omnibus operibus
suis.

Dutor (sic) Debitor JITBKHMK

Erba Herba Tpema

Frat (sic) Frater Bpar

Fratria (sic) Fraternitas BbparctBo

Freul Frenum IO03na

Fur Fur Kpanen

Furat Furari Kpana

Gaina Gallina Koxomika

Gramatich Disciplus Yyenuk

Luna Luna Jlyna

Lung Longus Abaer

Luminisus (sic) Splendidus, Illustris BaecTsin

Maire (sic) Maior [o-ronsam
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Munte Mont IInanuna

Munani Montani ITnanuum

Nic Nix Cusr

Ninge Ningit Basnu cusr, cHexu

Nigro Niger Yepen

Ploua Pluvia Jmxn

Paste Pascha IMacxa

Pament Pavimentum, terra ITaBax, 3eMs

Rossu Rubens Uepreneer

Rivol Rivulus, flumen Pexa

Rumaneste Romane Pumckn

Stella (sic) Stella 3Be3na

Lun Dies Lunae [MonenenHuk

Marc (sic) Martis BropHuk

Miercur Mercurii Cpsina

Gioi lovis YeTBbpPTHK

Vinere Veneris [eTwk

Sambata Sabbati Cwbora

Nedeglia Slavonicum Dies Dominicus Henens (3a pymbHCKaTa

vocabulum Iyma e oTOensI3aHo, 4e €
CJIaBSTHCKA I10 TIPOU3XO).

Valachica Latina bnarapcku

Bine venit domnata.

Bene veniat dominatio
tua.

Bine am gasit pre
domne vestra

Bene inventa
dominatio vestra.

Su noi sentem Rumeni.

Etiam nos sumus
Romani.

Hue ChIIO CMC PUMIJIAHU.

Noi sentem de sange
Rumania

Nos sumus de
sangvine Romano.

Hue cme oT pumMckata
KPBB.

Ne te teme.

Ne timeas.

He ce 6oii.

Rumi tot suentia acolo

Romae omnia sancta
ibi.

Bcuuko PUMCKO TYK €
CBATO.

Pune solich in capul.

Pone biretum in capite

Cno>xu 1marka Ha riaBa.

Rumen Munten.

Romanus Montanus.

PuMcku nimaHuHIM
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Haxpas Jlyund e npubaBui ¥ JiBa U3pas3a, KOUTO € U3BaJIWI OT TPY/ Ha aBC-
Tpuiickus kapTorpad u ucropuk Bondraur Jlan (Wolfgang Latz)!, kakro u en-
Ha JyMa, nodeprana oT Tpyx Ha Johannis Lasicius? (IIOJCKHAT UCTOPHK M 6O-
rocioB Jan Lasicki): pymbsHcku Occide, cpaBHEHO ¢ JaTuHCKOTO Occide ‘yOuii-
CTBO .

2. llonyASIpHOCT HA PeYHUKA

Makap u ocTaHall Jocera HeM3BECTEH B POJWHATA HA CBOS Ch3/aTel, ped-
HUKOBUAT Marepuan Ha ConMHpOBHY € J0Ope U3BECTEH B UykJaaTa Hayka. be3
MIPETEHIINH 32 U34YEPIATETHOCT IIIe 1aM CamMO HSIKOH MPUMEPH.

[IppBU chenBain aBTOp, KOMTO MpernevaTBa peYHUKOBUS MaTepuan Ha Cou-
muposmd, ¢ Moxau Teopr ¢ou IlIBanTHep: Scriptores rerum hungaricarum vete-
res, ac genuini... cum amplissima praefatione Matthiae Belii... cura et studio
Joannis Georgii Schwandtneri. Vindobona, 1746—1748. J. P. Kraus. Marepua-
16T Ha COMMHUPOBHY € B TpeTHs TOM, Ha cTp. 450.

Crenpai aBTOp, KOHTO IperevaTBa peyHUKOBUS MaTepuan Ha CouMHpO-
BWY, € yHrapensT Mukiom WmBancu, cpe. Miklos Istvanffy. Historiae de rebus
ungaricis: libri XXXIV. ab anno 1490-1606. Viennae, Pragae, et Tergesti,
MDCCLVIII (1758). IIpeneuaTBa peunnkoBus Marepuan Ha CoumMupoBud (CTp.
274).

IIpe3 1818 r. ot kHurara Ha Jlyund pedHUKOBUAT MaTepuasn Ha CouMupo-
BU4Y ¢ mperneyaraH ot Puuapn Bpaiit: Richard Bright. Travels from Vienna
Through Lower Hungary with Some Remarks on the State of Vienna during the
Congress, in the Year 1814. Edinburgh etc, 1818, cps. ctp. 556-557.

B pymbHCKaTa Hayka pedHHKBT Ha PpanHiuck COMMHpPOBHY KAaTO IBPBU
myOJIMKYBaH JEKCUKOTpadcKku TPyl BbPXY PYMBHCKH €3UKOB MaTepHal € 1o0pe
n3BecTeH. Tol € MHOTOKpaTHO CIIOMEHaBaH M u3cienBaH. Tyk 1ie npusesna ca-
MO €JMH Taca)k, KOHTO ce OTHAcs JI0 Hero, OT MOCBeTeHaTa My cTatus ot Pamy
Monou: Jlynuyc [1.e. Jlyunu] Jlrouuyc ekcuepnupa OpuMepu, KOUTO H3IU3AT
Ha CBETJIO, OT MHOI'O IO-TOJISIM PEYHHK, ChCTaBeH 3a KoHrperamusiTa 3a pasr-
pocTpaHeHHe Ha BsipaTa OT ¢paHIMCKaHCKUS MoHax @pannuck CoMMUPOBUY,
KOMTO € 3Hael pyMbHCKH U € MpeOuBaBail B TpUTE pyMbHCKH cTpanu‘ (Motoc
2006: 42).

3. Haxou uzBoaun

Hcropusita Ha OBJITApCKOTO €3MKO3HAHUE (TIO-CIIEMATHO HA JICKCHKOIrpa-
¢usara) a1 momHacs w3HeHaaa. OTHOBO HH YIAWBIISBA U WHTEJICKTYaTHOTO HAC-
JIEZICTBO Ha OBJTapuUTE OT cpeauTe Ha Katonurute npe3 XVII Bek. HambiaHo e
BB3MOHO P. MoI1o4 1a € mpaB U HauCTHHA HAKOM JICH Ja C€ OTKPHE ITBITHUST
TEKCT Ha peyHHKa, checTaBeH oT Opanmuck Conmuposud. Tol € HHTEPECEH U B
TO3M 00eM, B KOMTO € myOJIuKyBaH, TOPH M KaTo MPUHOC B CPABHUTEIHOTO €3H-
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KO3HaHWe. 3a Hay4HHTE cpenu B EBpomna e n3nurpain BaxxHa poJist, KaTo € KiIach-
¢unmpan NpaBUIHO PYMBHCKHUS €3UK KbM POMAaHCKUTE e3uld. ChIIEBPEMEHHO
cMmyIaBaii e GakThT, 4e JeKCHKorpadckoTo neno Ha COMMUPOBUY JIOCETa HE €
M3BECTHO B Hamrara Hayka. lIpen Hac e enuH moyduTeneH ciyJail.

BEJIEXKHU / NOTES

! Bongranra Jlan (1514—1565), u3BecTeH IiaBHO ¢ JIATAHU3MPAHOTO cu ume Wolf-
gang Lazius (u3pasute, npusepenu ot Jlyuny, ca: Stie Romane — Scis Romane u Sufla
— Suffla).

2 Craa ayma 3a TIOJICKUS UCTOPHK U Gorocnos SAu Jlacuuku (Jan Lasicki, 1534—
1602), B nutupanus ot Jlyand npumep pymbHCKOTO Occide € cpaBHEHO C JaTHHCKOTO
Occide.

3 Lucius a extras exemplele ce au vazut lumina tiparului dintr-un dictionar mult mai
mare, redactat, pentru Congregatia de propaganda Fide, de céalugarul franciscan Fran-
cisco Soymirovici care cunostea limba romand si céldtorise in cele trei tari romane (p.
42).
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